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Всего один штрих — отблеск зарева 
военных пожарищ напоминает нам 
о только что закончившихся битвах с 
Турцией... И сразу же мы попадаем в 
тихую, богато обставленную кварти­
ру, где ждет возвращения с войны 
своего мужа хозяйка дома Анеля Ан- 
гарович. Казалось бы, атмосфера раг 
ДОСТЦОГО праздника должна сразу 
■захватить і/ас. Но почему столько не­
понятной тревоги в глазах Аиели и 
ее гостьи Юлии Шаблинской, что за 
бумаги лихорадочно рвет и бросабт 
в камни молодая женщина?

Это беспокойство, предчувствие че- 
5  го-то недоброго уже не покидает зри­

теля на протяжении всего спектакля, 
хотя Анеля и явно счастлива от встре­
чи со своим мужем...
„«А зартная ~ игра» ■— единственный 
драматический спектакль среди четы­
рех, привезенных Черниговским теат­
ром на тастроди. в Тагил. Созданный 
гібПйотивам повести "’Ивана Франко 
«Ради семейного очага» (инсцениров­
ка ІО. ЕЗабшдко и А. Драк, режиссер 
П. Л^йрозенко), он тем более интере­
сен для нас, т. к. представляет собой 
украинскую классику. Поставленный в 
старой реалистической манере (чему 
способствуют далекие от всякой ус­
ловности декорации В. Стешенко), 
спектакль трм’ не менее несет в себе 
очень современную, нестареющую 
мысль о том, что любое благополу­
чие, если только оно достигнуто не­
честным путем, никогда не принесет 

■  человеку счастья. •
В самом деле, ради него, семейно­

го счастья,' ради домашнего очага 
пошла Анеля (арт, Э. Мороз) на сдел­
ку с совестью, занявшись позорным 
ремеслом — торговлей «живым това­
ром»,. поставляя доверчивых бедных 
девушек в публичные дома Львова, в 
гаремы Константинополя, Смирны, 
Александрии...

В исполнении Э. Мороз Анеля. Аи- 
гарович — внешне благопристойная 
светская дама, любящая жена и мать, 
хорошая хозяйка. С лица ее не схо­
дит милая улыбка. Но стоит ей 
остаться хотя бы на минуту одной, и 
перед нами — яищяииа, почуявшая 
смертельную опаоностьі Весь ее изво­

ш К р а х  семейного очага
ротливый ум направлен к одному — 
найти выход из создавшейся ситуа­
ции. Оттого так неуловимо быстро 
меняется ее настроение (особенно в 
первом акте). С Юлией Шаблинской 
(арт. М. Котеленец) они считаются 
приятельницами. Однако истинное ли­
цо этой «дружбы» обнажается, когда 
арестованная полицией Юлия переда' 
ет через служанку: пусть Анеля сде­
лает что-нибудь для нее и для себя. 
Д а, и для себя, потому что один то­
нущий в грязном деле компаньон обя­
зательно потопит и другого.

Театр четко проводит немаловаж­
ную мысль о том, что никогда гнус­
ное предприятие — «пансион» Шаб- 
линской — не смогло бы столь пышно, 
расцвесть без влиятельной поддерж­
ки высоких чинов. Вот что говорит 
по этому поводу сыщик Гирш (ар г. 
П. Губарев):

— В городе громко называют име­
на самых крупных тузов, которые бы­
ли там постоянными гостями. И все 
было тихо...

Тихо, пока кое-какие подробности 
не выплыли на свет. Вот тогда-то са­
ми же эти тузы благородно вознего­
довали, а офицеры фарисейски схва­
тились за шпаги чести. Второй акт 
спектакля — в офицерском клубе — 
несет в себе большую идейную на­
грузку. Театр развенчивает здесь хан­
жество и лицемерие офицерства, а 
через них — всей высшей аристокра­
тии.

Сколько позы в подчеркнутом не­
годовании этих поручиков и баронов, 
узнавших, что Антось Ангарович (арт. 
Я. Жуковский) — муж Анели. По­
жалуй, лишь один из всех — поручик 
Игнат Косак (арт. П. Мороз), школь­
ный товарищ Ансаровича, искренне 
переживает за своего друга. Д ля всех 
ж е остальных и ссора в клубе, и 
дуэль Аигаровича и Косака — лишь 
интересное приключение, как-то скра­
сившее однообразие их жизни. Неда­
ром с такой поспешностью, с очевид­
ной охотой распределяют они между 
собой роли секундантов.

И все же второй акт спектакля мог 
прозвучать сильнее. Кое-где исполни­
тели ролей офицеров потеряли чув­
ство меры, впали в откровенный 
шарж. Особенно это бросается в гла­
за в финале второго действия. Поло­
жив на кушетку смертельно раненного 
товарища, они тут же дружно забыли 
о нем и долго выражали свой гнев и 
Г5рез.рѳірие Анпроничу.

И. Франко, писавший свою повесть

в условиях жесточайшей полицейской 
цензуры (девяностые годы), трижды 
до этого судимый за свои чересчур 
вольные мысли, не мог слишком от­
крыто обрушиться на прогнивший 
буржуазный строй австро-венгерской 
империи. Но и те немногие страницы 
в повести, где он описывает положе­
ние обездоленной женщины Запад­
ной Украины, потрясают своей сме­
лостью, непримиримостью позиции 
писателя.

Театр правильно сделал, усилив и 
дополнив эту тему. Так в спектакле 
появилось новое лицо — Елена, сест­
ра денщика Аигаровича Грица. Это и 
есть одна из тех несчастных галиций­
ских девушек, что были проданы в ту­
рецкое рабство, и лишь благодаря 
счастливой случайности вырвавшая­
ся из него. Но что ждет ее на родине? 
В отчаянном монологе Елены (арт. 
Т, Рубан) — беспощадный приговор 
тому социальному строю, прямым по­
рождением которого явились «пансио­
ны» Юлин Шаблинской и где в жиз­
ни девушки из бедняцкой семьи нет 
никакого просвета. Благодаря введе­
нию образа Елены значительно идей­
но усилен финал спектакля.

Черниговские артисты в «Азартной 
игре» вновь продемонстрировали свое 
высокое мастерство. Здесь много по- 
настоящему удачных работ. Зрите­
лям, безусловно, запомнятся Л. Ж у­
ковский в роли капитана Аигаровича, 
П. Мороз (поручик Косак)... Но осо­
бенно покорил всех П. Губарев в ро­
ли Гирша.

Вот он впервые появляется на 
сцене •— не входит, а впрыгивает 
комнату, словно боясь, что его при­
щемят дверью. Осторожно оглядыва­
ется, почтительно держа шляпу на 
согнутой руке. С лица Гирша не.схо­
дит словно приклеенная улыбочка, а 
масляные хитрые глазки не устают 
зорко замечать все вокруг. Вот 
двумя руками берет протянутую ему 
Ангаровичем рюмку, почтительно по­
кашливает, прикрывая рот иесгибаю- 
щейся ладонью и без конца униженно 
кланяется. Но этот же Гирш прямо 
на глазах наглеет, догадавшись, что 
разыскиваемая им «вдова» и есть ж е­
на капитана. Образ Гирша —  несом­
ненная творческая удача актера.

.Несмотря на то, что спектакль идет 
на украинском языке, актеры хоро­
шо. донесли до каждого зрителя идей­
ную и художественную ценность бес­
смертного произведения великого ук­
раинского писателя-демократа.

А. ВЛАДИМИРЦЕВА.


